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Decía Susan Sontag que coleccionar fotografías es  
coleccionar el mundo, y si imagináramos una pared 
kilométrica en la que colgaran, una tras otra, las 
obras presentadas desde el año 1925 a este Salón 
Internacional, hoy centenario, podríamos admirar 
imágenes de todos los continentes, completando 
un gigantesco puzzle  en el que las piezas, las fo-
tografías, nos mostrarían paisajes espectaculares, 
ciudades remotas, variados retratos, animales de 
todos los ecosistemas,  creativos bodegones, acti-
vidades  en las que el ser humano es protagonis-
ta... y también la memoria, tal vez parcial  pero no 
menos importante, de lo acontecido durante esta 
centuria. 

Don Manuel Lorenzo Pardo, nuestro visionario pri-
mer Presidente  que desde la creación de la enton-
ces SFZ promovió este concurso, ve refrendada su 
labor como figura más relevante en los inicios de la 
práctica hidráulica española, con el mensaje de la 
fotografía ganadora del Premio Especial a la Soste-
nibilidad, reflejo de que el Siglo XXI es, debe ser, el 
siglo del agua.

Susan Sontag said that collecting photographs is 
collect the world, and if we imagined a kilometer 
wall on which they would hang, one after another, 
the works presented since 1925 to this Internatio-
nal Hall, today centenary, we could admire images 
from all continents, completing a gigantic puzzle 
in which the pieces, the photographs, They would 
show us spectacular landscapes, remote cities, va-
ried portraits, animals of all ecosystems, creative 
still lifes, activities in which the human being is the 
protagonist... and also memory, perhaps partial 
but no less important, of what happened during 
this century.

Don Manuel Lorenzo Pardo, our visionary first 

President that since the creation of the then SFZ 

promoted this contest, sees his work endorsed as 

the most relevant figure in the beginning of Spanish 

hydraulic practice, with the message of the winning 

photograph of the Special Award for Sustainability, 

reflection that the 21st century is, It must be, the 

century of water.
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AMADO FRANCO LAhOz 
Presidente de Fundación Ibercaja

El Patio de la Infanta de Fundación Ibercaja ofrece la exposición del Salón Internacional de Foto-
grafía de la Real Sociedad Fotográfica de Zaragoza, venerable institución que cumple 102 años de 
vida y cuyo prestigioso certamen celebra su primer siglo volcado en la excelencia del arte fotográ-
fico, quizá la que tiene esa imagen que nos llega al corazón y que no podemos olvidar.

Estas cifras guardan un significado especial y avalan la extraordinaria calidad de las imágenes que 
durante cien años han aportado fotógrafos y fotógrafas de todo el mundo; el significado es que 
la trayectoria del Salón Internacional refleja el trabajo y la vida de generaciones y el número 100 
invita a rendir un homenaje y un reconocimiento a los socios que durante un siglo han mantenido 
viva esta entidad que, con el esfuerzo y la ilusión de todos, ha consolidado lo que en sus inicios fue 
una afición pionera en un archivo incomparable de documentos gráficos, tanto de la ciudad que la 
vio nacer como de multitud de países y de artistas que siempre estarán unidos por el vínculo vivo 
de la Real Sociedad Fotográfica de Zaragoza. Este concurso hoy centenario es una forma de llevar 
por todo el mundo el nombre de Zaragoza y Aragón en el ámbito de la cultura, la técnica y el arte.

Fundación Ibercaja, fundada en 1846 en el seno de la Real Sociedad Aragonesa de Amigos del 
País, fiel a su vocación de servicio en acción social enfocado al desarrollo personal y profesional 
de las personas, al impulso territorial, a la educación y a la cultura, se felicita por la colaboración 
con la Real Sociedad Fotográfica de Zaragoza en el noble empeño que fecunda su labor, tal como 
se pone de manifiesto en el presente Salón Internacional de Fotografía, en el cual las imágenes 
enviadas por los participantes y seleccionadas por el jurado evidencian que el renovado esfuerzo 
merece el aplauso y el respaldo que la sociedad sin duda le otorga.

En un momento histórico como el presente en el que una de las principales actividades de los se-
res humanos es hacer y hacerse fotografías, este Salón Internacional de Fotografía y desde luego 
la asociación que lo impulsa y lo organiza desde hace cien años son sin duda un gran referente de 
la excelencia, tanto por suscitar la creación de imágenes como las que pueden disfrutarse en esta 
exposición y quedan publicadas en este catálogo como por la capacidad de crear lazos sociales 
en torno a una actividad universal que podemos compartir y que define la esencia de la cultura.

cien años buscando  
la foto ideal
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One hundred years searching 
for the ideal photo

AMADO FRANCO LAhOz 
President of Ibercaja Foundation

The Patio de la Infanta of the Ibercaja Foundation offers the exhibition of the International Pho-
tography Salon of the Royal Photographic Society of Zaragoza, a venerable institution that cele-
brates 102 years of life and whose prestigious contest celebrates its first century dedicated to the 
excellence of photographic art. Perhaps excellence lies in that image that touches our hearts and 
that we cannot forget.

These figures have a special meaning and guarantee the extraordinary quality of the images that 
photographers from all over the world have provided for one hundred years; The meaning is that 
the trajectory of the International Fair reflects the work and life of generations and the number 
100 invites us to pay tribute and recognition to the partners who for a century have kept alive this 
entity that, with the effort and enthusiasm of all, has consolidated what in its beginnings was a 
pioneering hobby into an incomparable archive of graphic documents, both from the city where 
it was born and from a multitude of countries and artists who will always be united by the living 
bond of the Royal Photographic Society from Zaragoza. This centenary contest is a way of taking 
the name of Zaragoza and Aragon throughout the world in the field of culture, technology and art.

Ibercaja Foundation, founded in 1846 within the Royal Aragonese Society of Friends of the Coun-
try, faithful to its vocation of service in social action focused on the personal and professional 
development of people, territorial promotion, education and culture, is congratulates the colla-
boration with the Royal Photographic Society of Zaragoza in the noble endeavor that fertilizes its 
work, as evidenced in this International Photography Exhibition, in which the images sent by the 
participants and selected by the jury show that The renewed effort deserves the applause and 
support that society undoubtedly gives it.

In a historical moment like the present in which one of the main activities of human beings is taking 
and taking photographs, this International Photography Exhibition and of course the association 
that has promoted and organized it for a hundred years are undoubtedly a great reference of 
excellence, both for encouraging the creation of images such as those that can be enjoyed in this 
exhibition and are published in this catalog and for the ability to create social ties around a univer-
sal activity that we can share and that defines the essence of culture.
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JOSé IGNACIO GARCíA PALACíN
Presidente de la Real Sociedad Fotográfica de Zaragoza

Estimado amigo de la fotografía, tenemos la satisfacción de presentarte un catálogo único que 
contiene las obras premiadas en el 100º Salón Internacional de Fotografía de la Real Sociedad 
Fotográfica de Zaragoza (RSFZ).

Nuestro certamen se viene realizado ininterrumpidamente desde 1925, con su exposición y catá-
logo. El marco de la muestra no puede ser mejor, el Patio de la Infanta de Fundación Ibercaja a la 
que agradecemos que acoja estas obras.

Lo singular de este volumen es que aquí se pueden ver, además de las que se han premiado en esta 
ocasión, una mínima selección de las fotografías que han obtenido reconocimiento durante el si-
glo del concurso y que se encuentran en una exhibición hermana, situada en el exterior y próxima 
a ésta, realizada con el apoyo del Ayuntamiento de Zaragoza. Agradecemos también el compro-
miso de los jurados y el de todos los compañeros de la RSFZ que han trabajado en la organización 
del concurso, sin reblar durante 100 años, para llegar a esta celebración.

Un siglo compartiendo  
la fotografía con el mundo

Dear friend of photography, we are pleased to present you a unique catalog that contains the 
works awarded at the 100th International Photography Salon of the Real Sociedad Fotográfica de 
Zaragoza (RSFZ).

Our contest has been held uninterruptedly since 1925, with its corresponding exhibition and ca-
talog. The location of the exhibition could not be better, the Patio de la Infanta of the Ibercaja 
Foundation, which we thank for hosting these works.

The unique thing about this volume is that here you can see, in addition to those that have been 
awarded on this occasion, a minimal selection of the photographs that have obtained recognition 
during the century of the contest and that are found in a sister exhibition, located in the exterior 
and close to it, carried out with the support of the city council. We also appreciate the commit-
ment of the juries and all the RSFZ colleagues who have worked in organizing the competition, 
without giving up for 100 years, to reach this celebration.

A century sharing 
photography with the world

JOSé IGNACIO GARCíA PALACíN
President of the Real Sociedad Fotográfica de Zaragoza
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ANTONIO MORÓN GARCéS
Presidente del Salón

Desde el primer Salón en el que se recibieron 304 obras procedentes de 13 países hasta la actual 
edición centenaria con 3.420 fotografías recibidas desde 40 países hay algunas historias desta-
cables, como su celebración durante la contienda nacional que asoló España entre 1936 y 1939 
gracias a los contactos de algún socio para la utilización de la valija diplomática.  

También podemos recordar cuando en 1984 se recibió el reconocimiento de la Fédération Inter-
nationale de l’Art Photographique (FIAP) en la 60 edición del Salón, dándole un soporte norma-
tivo vigente hasta la fecha. Desde 1988 la Confederación Española de Fotografía (CEF), crea-
da gracias al empuje de unas cuantas asociaciones nacionales entre las que fue protagonista la 
RSFZ, también nos da el soporte necesario.

En esta edición hemos querido que las federaciones Andaluza, Catalana y Levantina, con norma-
tivas propias, también estuvieran presentes en este patrocinio, además de incorporar el apoyo 
de la empresa privada, como Spirax Sarco, que ha concedido el Premio Especial a la fotografía 
que mejor cumpla con el concepto de sostenibilidad; y de la Fundación Ibercaja al facilitarnos el 
espacio expositivo que una muestra fotográfica de esta envergadura requiere.

Tal vez ahora sea un buen momento para plantearnos metas nuevas explorando la incorporación 
de otros reconocimientos internacionales como la Photographic Society of America (PSA) fundada 
en 1934 o la más reciente Global Photographic Union (GPU) fundada en el 2007, buscando de esta 
manera una mayor sostenibilidad en el tiempo y crecer en el futuro.

No debo finalizar sin el reconocimiento al gran trabajo que en cada edición han realizado los 
socios de la Fotográfica dedicando generosamente su tiempo y su saber; y al impagable apoyo a 
lo largo de su historia tanto de las instituciones como de las empresas colaboradoras, sin las que 
hubiera sido imposible el mantenimiento de este Salón Internacional en las más altas cotas de 
prestigio y excelencia.

100 ediciones del salón 
merecen un reconocimiento
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ANTONIO MORÓN GARCéS
Chairman of the Salón

From the first Salon, which received 304 works from 13 countries, to the current centenary edition 
with 3,420 photographs received from 40 countries, there are some remarkable stories, such as 
its celebration during the national conflict that devastated Spain between 1936 and 1939, thanks 
to the contacts of a member for the use of the diplomatic bag.

We can also remember when in 1984 the recognition of the Fédération Internationale de l’Art 
Photographique (FIAP) was received at the 60th edition of the Salon, giving it a regulatory support 
that is still in force today. Since 1988, the Spanish Confederation of Photography (CEF), created 
thanks to the push of a few national associations among which the RSFZ was a protagonist, also 
gives us the necessary support. In this edition we wanted the Andalusian, Catalan and Levanti-
ne federations, with their own regulations, to also be present in this sponsorship, in addition to 
incorporating the support of private companies, such as Spirax Sarco, which has awarded the 
Special Prize to the photograph that best complies with the concept of sustainability; and of the 
Ibercaja Foundation by providing us with the exhibition space that a photographic exhibition of 
this magnitude requires.

Perhaps now is a good time to set new goals by exploring the incorporation of other international 
recognitions such as the Photographic Society of America (PSA) founded in 1934 or the more re-
cent Global Photographic Union (GPU) founded in 2007, thus seeking greater sustainability over 
time and growth in the future.

I must not end without acknowledging the great work that the members of the Photographic So-
ciety have done in each edition, generously dedicating their time and knowledge; and to the inva-
luable support throughout its history from both institutions and collaborating companies, without 
which it would have been impossible to maintain this International Exhibition at the highest levels 
of prestige and excellence.

   

100 editions of the Salon 
deserve recognition
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el JUrado 
THE JURY

ALICIA CARNICER  
CARRILLO DE ALBORNOz (ESPAñA)
AFIAP. ACEP.

Responsable de Formación de la Real Socie-
dad Fotográfica de Zaragoza. Forma parte del 
colectivo “Ojos de Mujer” y del grupo de fo-
tografía de bodegón “Rosa Marco“. Miembro 
de la Confederación Española de Fotografía y 
de la Fédération internationale de l’Art Pho-
tographic.

La necesidad de interiorizar y transmitir rea-
lidades y formas de vida de otros lugares, le 
acercó a la fotografía de viajes, ha visitado 
alrededor 52 países. 

Considera la toma fotográfica una magnífica 
oportunidad para descubrir nuevos entornos, 
donde predomina lo monumental, lo paisajís-
tico y lo etnográfico. Ha realizado una trein-
tena de exposiciones, entre individuales y 
colectivas.

Head of Training at the Royal Photographic 
Society of Zaragoza. She is part of the collec-
tive “Ojos de Mujer” and the still life photo-
graphy group “Rosa Marco”. Member of the 
Spanish Confederation of Photography and 
the Fédération internationale de l’Art Photo-
graphic.

The need to internalize and transmit realities 
and ways of life from other places brought 
him closer to travel photography. He has vi-
sited around 52 countries. 

He considers taking photographs a magni-
ficent opportunity to discover new environ-
ments, where the monumental, the landscape 
and the ethnographic. She has held thirty ex-
hibitions.
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100 Salón InternacIonal de FotograFía

J. IGNACIO GARCíA PALACíN (ESPAñA)
EFIAP. MCEF.

JuAN ARMENTIA hERNÁEz (ESPAñA)
AFIAP. JURADO BRONCE CEF.

Presidente de la Real Sociedad Fotográfica de 
Zaragoza. Profesor de cursos de fotografía y 
talleres.

Apasionado de la fotografía desde niño, tiene 
especial cariño por la fotografía callejera va-
lorando igualmente que sea en proximidad o 
en lugares remotos. La fotografía marida bien 
con el gusto por viajar y así posee una exten-
sa colección de fotografía de viajes, etnográ-
fica y de medio natural de más de 50 países.
Pertenece a una Asociación Naturalista y la 
naturaleza es sujeto de una parte relevante 
de la fotografía realizada. Actualmente, más 
implicado en proyectos de retrato en estudio 
y en localización.

Presidente de la Federación de Agrupaciones 
Fotográficas del País Vasco, desde 1999 y 
miembro de la FIAP.

Su mirada comprometida y la intensidad de 
su búsqueda lo han llevado al encuentro del 
héroe anónimo, a plasmar el esfuerzo no ai-
reado, la voluntad desconocida y a partir de 
los Juegos de Barcelona 92, ahí están los 
testimonios, libros y exposiciones itineran-
tes referidas al deporte paralímpico en At-
lanta 96, Sydney 2000, Atenas 2004, Torino 
2006, Campeonato de España de Invidentes 
en Candanchú 2006, los Juegos Paralimpicos 
de Beijing 2008, los Juegos Paralimpicos de 
Londres 2012, los Juegos paralímpicos de 
Rio 2016 y recientemente los juegos de Tokyo 
2020+1, un total de 9 Juegos Paralímpicos.

President of the Real Sociedad Fotográfica de 
Zaragoza. Professor of photography courses 
and workshops.

Passionate about photography since he was 
a child, he has a special affection for street 
photography, equally valuing whether it is clo-
se by or in remote places. Photography pairs 
well with the taste for traveling and thus he 
has an extensive collection of travel, ethno-
graphic and natural environment photography 
from more than 50 countries. He is a member 
of a Naturalist Association and nature is the 
subject of a relevant part of is work. Current-
ly, more involved in studio and location por-
trait projects.

President of the Federation of Photographic 
Groups of the Basque Country, since 1999 
and member of FIAP.

His committed look and the intensity of his 
search have led him to the encounter of the 
anonymous hero, to capture the effort not 
aired, the unknown will and from the Games 
of Barcelona 92, there are the testimonies, 
books and traveling exhibitions related to Pa-
ralympic sport in Atlanta 96, Sydney 2000, 
Athens 2004, Torino 2006, the Spanish Blind 
Championship in Candanchú 2006, the Beijing 
2008 Paralympic Games, the London 2012 
Paralympic Games, the Rio 2016 Paralympic 
Games and recently the Tokyo 2020+1 Ga-
mes, a total of 9 Paralympic Games.
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MANuEL FITé PLANAS (ESPAñA)
EFIAP. ACEF.

MANuEL LÓPEz PuERMA (ESPAñA)
EFIAP/g. MCEF. EH-ISF. EFLF. JURADO BRONCE FLF.

Entusiasta de la fotografía en B&N sobre todo 
de laboratorio, esto no impidió que con la apa-
rición de la foto digital pasara a experimentar 
todas las posibilidades de color y montajes 
que permitían hacerlo con ordenador.

De todos los trabajos ha conseguido realizar 
mas de 20 exposiciones individuales y otras 
tantas colectivas. En su paso por salones in-
ternaciones ha sido reconocido como ACEF 
(2007), AFIAP (2010) y EFIAP (2015).

Por su aportación, trabajo y dedicación fue 
distinguido como Socio de Honor de la Real 
Sociedad Fotográfica de Zaragoza.

Licenciado en Ciencias del Trabajo por la 
Universidad de La Rioja. Ha sido presidente 
de Fotocine La Vila de Villajoyosa (Alicante), 
presidente-fundador de la Federación Levan-
tina de Fotografía (FLF) y vicepresidente de la 
Confederación Española de Fotografía (CEF).

Jurado habitual en certámenes patrocinados 
por FIAP y CEF.

Ha realizado numerosas exposiciones indivi-
duales, su exposición “Gentes” está deposi-
tada en los fondos de la Universidad Politéc-
nica de Valencia.

Enthusiast of B&W photography, especially in 
the laboratory, this did not prevent that with 
the appearance of digital photography I star-
ted to experiment with all the possibilities of 
color and editing that could be done with a 
computer.

Of all the work I have managed to make more 
than 20 solo exhibitions and as many group 
exhibitions.In his passage through interna-
tional exhibitions he has been recognized as 
ACEF (2007), AFIAP (2010) and EFIAP (2015).

For his contribution, work and dedication he 
was distinguished as Honorary Member of the 
Real Sociedad Fotográfica de Zaragoza.

Graduate in Work Sciences from the Univer-
sity of La Rioja. He has been president of Fo-
tocine La Vila de Villajoyosa (Alicante), pre-
sident-founder of the Federación Levantina 
de Fotografía (FLF) and vice-president of the 
Confederación Española de Fotografía (CEF).

He is a regular juror in competitions sponso-
red by FIAP and CEF.

He has held numerous solo exhibitions, his 
exhibition “Gentes” is deposited in the funds 
of the Polytechnic University of Valencia.

el JUrado the JUry
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100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA

JESúS TEJEL (ESPAñA)
FIAP. CEF.

Consejero independiente de Ibercaja Banco. 
Fotógrafo voluntario de Cáritas Zaragoza.

Su especialidad es la fotografía de viajes y la 
fotografía aérea con drones. Ha publicado los 
libros de gran formato “Aragón a flor de piel. 
Una mirada desde el aire” y “El Camino de 
Santiago. Un viaje entre el cielo y la tierra”, 
ambos con la editorial Prames, así como va-
rios libros de viajes en formato electrónico. 

Ha participado en diversas exposiciones in-
dividuales y colectivas y obtenido numerosos 
premios en concursos. Ha impartido charlas y 
clases de fotografía en diversos colectivos. Su 
trabajo puede verse en: 

www.jesustejel.com

Independent director of Ibercaja Banco. Vo-
lunteer photographer for Cáritas Zaragoza.

His specialty is travel photography and aerial 
photography with drones. He has published 
the large format books “Aragón a flor de piel. 
A look from the air” and ”El Camino de San-
tiago. Un viaje entre el cielo y la tierra”, both 
with the publishing house Prames, as well as 
several travel books in electronic format. 

He has participated in several solo and group 
exhibitions and has won numerous awards in 
competitions. He has given lectures and pho-
tography classes in various groups. His work 
can be seen at:

www.jesustejel.com



“The Centenary”1925     2024
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ADAM NEuBA 
(GERMANY) 
FIAP Gold medal

Lost in Space

100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA



IwONA NABzDyk 
(POLAND)
CEF Gold medal

  OPEN COLOURlIBre color

21

Tenderness



22

100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA

EVANS EVANS 
(WALES)
FLF Gold medal

On the cusp



Springtime-1

  OPEN COLOUR

23

MANFRED kLuGER 
(GERMANY)
FIAP silver medal

lIBre color
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100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA

zhONG AN yu 
(CHINA) 
FIAP bronze medal

Linear
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  OPEN COLOURlIBre color

LOuRDES GÓMEz FERNÁNDEz 
(SPAIN)
CEF Honourable mention

Helado atardecer
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100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA

DANTE PARISI 
(SOUTH AFRICA) 
FIAP Honourable mention

With Our Loving Caring Mom



lIBre color

27

  OPEN COLOUR

ANTONIO ALCÁzAR OJEDA 
(SPAIN)
FIAP Honourable mention

Fútbol bajo la tormenta
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100 Salón InternacIonal de FotograFía

XIAOPING MAO
(CHINA)
CEF Honourable mention

Spring air in Southern Land



LIBRE COLOR

29

  OPEN COLOUR

kEN ANG 
(SINGAPORE)
FLF Honourable mention

Kissed by a Mermaid
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100 Salón InternacIonal de FotograFía

TXEMA LACuNzA 
(SPAIN) 
FLF Honourable mention

Ataque simétrico



LIBRE COLOR

31

  OPEN COLOUR

STuRE NyBERG 
(SWEDEN) 
Chairman ́s Diploma

Curious





02
lIBre  
MonocroMo 
OPEN  
MONOCHROME 

100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA “The Centenary”1925     2024
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100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA

JOSEMI DíEz OVEJAS 
(SPAIN) 
FIAP Gold medal

Colegio primaria. Batokunku



lIBre MonocroMo

35

OPEN MONOCHROME

ANDREu NOGuERO CAzORLA 
(SPAIN) 
CEF Gold medal

B Retrat Suri 012 BN
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100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA

IwONA NABzDyk 
(POLAND) 
FAF Gold medal

Suples
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NATALIIA PONIkAROVA 
(SPAIN) 
FIAP silver medal

Gamers

lIBre MonocroMo OPEN MONOCHROME
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100 SALÓN INTERNACIONAL DE FOTOGRAFíA

MANuEL LÓPEz CEPERO MATEOS 
(SPAIN) 
FIAP bronze medal

No hay futuro
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LOuRDES GÓMEz FERNÁNDEz 
(SPAIN) 
FIAP Honourable mention

El muro

lIBre MonocroMo OPEN MONOCHROME
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100 Salón InternacIonal de FotograFía

MARCEL VAN BALkEN 
(NETHERLANDS) 
FIAP Honourable mention

Crank



41

MIChAEL STRAPEC 
(IRELAND) 
CEF Honourable mention

Brothers

lIBre MonocroMo OPEN MONOCHROME



42

100 Salón InternacIonal de FotograFía

FRANCO TuLLI 
(ITALY) 
CEF Honourable mention

The Wall



43

ANTONIO ALCÁzAR OJEDA 
(SPAIN) 
FAF Honourable mention

Voley Playa

lIBre MonocroMo OPEN MONOCHROME



44

100 Salón InternacIonal de FotograFía

TONI BARBANy BOSCh 
(SPAIN) 
FAF Honourable mention

Dos ous



45

SANTIAGO ChÓLIz 
(SPAIN) 
Chairman ́s Diploma

Princesse 194

lIBre MonocroMo OPEN MONOCHROME
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